
AY/. Férjecském, ma kedven ez ételedet főzetem.
Férj. Csak ide azzal a szabószámlával!
Vő. Ma olyan kedves vagy. meg kell hogy csókoljalak 
Férj. Mit ? Még — divatárusszámla is van ?
ATő. Tudod, édes. ma nem jól érzem magam, migrai 

nem van . . .
Férj. Szent Isten ! el vagyok veszve ! . . . Te az opera­

bálba akarsz menni!

Vendég (elutazásakor). Egész éjjel nem alhattam az 
egérczinezogástól. Miért nem űzi el őket ?

Szállótulajdonos. Már sokszor elűztük ; de mindig újra 
visszatérnek. Már nem tudom, mit csináljak?

Vendég. Ajánlok önnek egy jó szert: csináljon nekik 
is olyan borsos számlát, mint nekem, biztosítom, hogy 
sohse jönnek többé vissza!
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ezére hajtva le fejét
A férfi búsan ül,
Búcsúsugárát hinti szét 
A nap nyugat felül.

A lelkén által rezgenek 
Múlt könyek, mosolyok, — 
Boldogtalanság súgja meg 
Hogy voltunk boldogok.

Fecsérli, mig dús a kebel 
A könyet és mosolyt 
Könnyelmű szívvel szórjuk el 
Az édes ifjúkort.

Nem látjuk, mily szép sugaras 
S szivünk majd megszakad,
A mig letűnni látjuk az 
Utolsó sugarat

Haan Bein

\ legjobb egérirtó szer.

1
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— Amerikai

Egy kora augusztusi reggelen a Rio del Norte mentén 
különös karaván haladt előre. A kemény, agyagos tala­
jon csontos, sovány öszvér vontatta a járművet, mi mel­
lett két festői ruhába öltözött férfiú baktatott. \ ándorló 
színészek voltak, a kik per pedes keresztül-kasul járták 
Mexikó termékeny földjét, hol is a nagyobb helységek­
ben, rögtönzött színpadon mulattatták a jámbor népet.

Cowerlev Gripnek hívták a férfiak egyikét, a másikat 
Harry Biountnak. Grip, a ki a ködös Albiont vallotta hazá­
jának, huszonötödik évét taposta, szálas, izmos termettel, 
becsületes, nyílt arczczal rendelkezett; Harry, (egy évvel 
fiatalabb) örökké mosolygó, vig ficzkó volt, a kinek (mint 
szokta volt mondani) a Provence daltelt mezőin ringat­
ták bölcsőjét. Mindketten még ifjú éveikben kerültek az 
újvilágba. Saint Louisban találkoztak valami dalos tár­
sulatnál, — apátlan-anyátlan árvák lévén, csakhamar 
összebarátkoztak. Kalandvágyó természetük azonban rö­
vid idő alatt megelégelte az ottani viszonyokat: fölkere­
kedtek s kóborlásra adták fejüket. Azóta járják a nagy­
világot. Bár Mexikó csudásan gazdag ország, ők mégis 
olyan szegények voltak, mint a templom egere. Mert 
ebben a Kánaánban az emberek még ez időben mit sem 
sejtettek a komoly művészetről, legmagasabb eszmény­
nek a kincset ösmerték, a csengő bálványt. így érthető, 
hogy a két művész ambicziójával ki sem rokonszenvezett 
s ők, kik Thália fölszentelt papjai voltak, a vasárnapi 
publikum előtt bohóczkodásra voltak devalválva. Éhez 
járult a sok helyütt keserűen tapasztalt közöny, mi jöve­
delmüket nemcsak hogy leapasztotta, de sokszor a szük­
ségnek tette ki a két férfiút. Természetes, hogy a szegény­
ség folyton körülöttük ólálkodott. Közös vagyonkájukat 
az a kis kocsi, melyben a garderobot tartották, meg az 
eléje fogott öszvér képezte. S ha hozzá vesszük még a 
Harry zsebe mélyén kesergő néhány dollárt és a Grip 
övéből kikandikáló két revolvert, kiegészítettük a két tisz­
tes férfin ingó vagyonát.

A sovány kereset mellett biz sokat koplaltak. Ám nem 
zúgolódtak a fát um ellen, mely őket ily kegyetlenül súj­
totta, hanem bizalommal néztek a jövő elé, buzgón várva 
a szerencse szeszélyes istenasszonyát. -— Hátba feléjük 
mosolyog egyszer ?

Már jó darabot haladtak, midőn Harry megszólalt:
Mit gondolsz Grip, nem pihennénk egyet ? Duran- 

gótól hosszú utat tettünk meg, ama hegyek pedig előt­
tünk a Madre előőrsei.

-— Nem bánom, -— felelte amaz kurtán.
Egy banána-erdő szélén, mely közel feküdt az úthoz s 

csábitó illatot terjesztett, telepedtek le. Mig Harry a reg­
geli elkészítésével foglalkozott, Grip kifogta az öszvért. 
Aztán le téri tették a hordó piáidét, s rá heveredve, meg­
nyomkodták pipájukban a parázsos dohányt és kéjjel 
fújták a füstöt a kékes levegőbe.

u n t ötlete.

história. —

Pompázó vidék terült el köröttük. Beláthatatlan do­
hány-, rizs-, czukornádföldek feküdtek, a merre a szem 
látott. A kora reggel daczára a napsugár forrón tűzött le 
s a fák között színes kajdácsok röpködtek ; az erdő felől 
halk szellő támadozott s a magnóliák hódító illatával leb- 
bent tova.

Vidám beszélgetés közben végre elkészült a reggeli. 
Jó étvágvgyal fogyasztották el az ízesen elkészített, őz 
czombját, mit Gripnek sikerült útközben elejtenie. Aztán 
végignyujtóztak a buja fii vön s elszenderedtek.

A nap már magasan járt, midőn Harry valami különös 
zajra ébredt. Hirtelen talpra ugrott s felkölté Gripet:

— Hol Iá Cowerlev Grip! Ébredj öreg czimbora. Valami 
zajt hallottam az imént; jó lesz résen lenni.

Grip felczihelődött. Majd fülét a földre illesztve, liall- 
gatódzott. Néha felkapta fejét s oda szólt Harrynak:

Azt hiszem, valami lovas közeledik. Most gyors 
vágtatásba csapott és . . .

Harry kiáltozására, a ki karjával a messzeségbe muta­
tott, Grip hirtelen elhallgatott. A kígyózó, fehér utón 
egy kis pont tűnt fel. Majd megnagyobbodva, tényleg 
egy lovas alakja bontakozott ki.

Nehány perez múlva aztán, gyönyörű arabs ménen 
egy hölgy vágtatott el a férfiak mellett. A gyors galop- 
ban nem igen volt felismerhető a nő arcza, de Harry egy 
odavetett éles tekintete felismerte a lovagló hölgyet. Rá 
nyomban el is kezdett deklamálni :

- Sapristi, ez aztán a leány ! Láttad-e, vén sün, mily 
cinkkel ülte lovát? Úgy ringott termete a nyeregben, 
mint a legkarcsúbb pálma, a haja meg úgy tündöklőit a 
napsugárban, mint a pótosi rókának a prémje. Ha-ha-ha! 
Donna Isolina már sok férfiúnak elcsavarta a fejét.

És elmondá Harry, a még mindig bámuló Gripnek, 
hogy a szóban forgó hölgy senki más, mint Don Ramon 
de Vargas, a dúsgazdag spanyol Krőzus bájos leánya. 
A telepitvények, mik itt terjeszkednek, a spanyol tulaj­
donát képezik.

A lovasnő alakja már rég eltűnt a távol ködében, 
mikor a kis karaván fölkerekedett. Grip nagyobb gyorsa­
ságra nógatta az öszvért, mert — úgymond — még a 
délelőtt folyamán szeretné elérni a közeli tanyát. Vasár­
nap lévén, előadást fognak tartani a telep lakóinak.

* * *

A beláthatatlan sik úgy olvadt belé az est homályba, 
hogy a látóhatár megszűkült s lassan kint minden belé- 
veszett a sötét tónusba. A legélesebb sólyomszem tekin­
tete sem hatol tovább egy lépésnél, mert ebben az árny- 
kaoszban csődöt mond minden ebbeli jóakarat; a szem 
jár, forog, de csak végnélküli fantázia-alakok azok, miket 
lát silhuettenkint. Pedig világosan kivehető, hogy itt
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vannak. Mintha suttognának, olykor mintha kaczagás 
féle hangzanék fel. Mikor közbe-közbe elül a tropikus esti 
szellő, akkor tiszta hangok jönnek. Világosan érthető 
férfihangok :

bis ez a mezőség s ama rancheria tényleg a Don 
birtoka ? •

Tényleg-e ? Hát ama czukornád-ültetvény, mely alig 
1 harangétól indul ki s tart talpunk nyugpontjáig, nem 
a Vargas tulajdona? Megszedte magát a vén medve, 
akár egy «en gros» uzsorás a londoni tőzsdén. Annyira 
megy, hogy dollárokban nem is beszél ; a font az, a mi 
nyom a latban előtte. Pedig ő mivel sem volt külömb 
kalandor nálunk. Sót sültebb töklüké, de büszke vér és 
vagyonvadász. Valósággal toprongyos ficzkó volt, mikor 
átpárolgott a tengeren kamasz korában, nem tudván bol­
dogulni Gastilia csudas földjén. Kezdetben Kaliforniában 
ásta az aranyat; nem nagy sikerrel, mert csakhamar 
«skont» (kém) szerepre adta fejét, ügy tetszett, hogy ez 
a foglalkozás is balul üt ki. Jövedelmezett, az tény, de 
őt űzte a pénzvágy hirtelen meggazdagodás után. Más 
jövedelmezőbb «állás» után akart nézni, midőn az Unió 
és Mexikó közt az ellentétek annyira kiélesedtek, hogy a 
háború a kot állam közt elkerülhetetlen volt. Ez a had­
viselés több millió dollárocskát juttatott Don Ramon de 
\ argas birtokába. Ily summával aztán bátran kezdhe­
tett üzletet. Mert az könnyen megy, csak módját kell 
érteni. Az oly köpeny forgató, rókatermészetű gézengúz, 
minő, a Don is mihamar bele illeszkedik a keretbe. Mikor 
lezajlott a háború, megtelepedett Mexikóban, összevásá­
rolta potom pénzen a földeket, kölcsönöket adott 
uzsora mellett ingatlan zálogra, hizelgett a kormánynak, 
pedig kötve volt az Uniónak. Ezer meg ezer a módja 
annak, mint lehet egy ily kalandorból milliomos. Ma 
ülhetne nyugodtan tőkéjének kamatán, de régibb keletű 
spekuláczioi nem hagyják pihenni. Pedig már öregecske 

j úu'liu a Don. Az öt X-en már rég túl esett. Családját 
csupán két leánya képezi, mindkettő hajadon s nem igen 
nagy hajlammal viseltetnek Hymen rózsalánczai iránt.

Ha-ha-ha ! kaczagott utána egy másik hang, mi 
bizonyossá tette, hogy itt többen rostokolnak. -—■ Ez 
ugyan jól fog esni . . . Sennorita Isolina de Vargas, 
mint. . .

Csitt! — vágott közbe az előbbi beszélő, — Mexikó­
ban még a göröngynek is füle van. S egy ostoba kacza- 
gásért nem érdemes koczkára tenni a milliókat.

Képzelem, mint fog árnulni a Don ; minő színek 
szöknek arczába a hir hallatára. Bizonyára Isolina lesz 
a vérdij.

Az előbbi beszélő, úgy látszik, nem igen vette figye­
lembe társa közbeszólását; folytatta, a hol elhagyta :

Don Ramon de Vargas becsületére válik két 
leánya. Nem kívánkoznak el oldala mellől, pedig a főkötő 
megilletné mindkettőjüket. Isolina különösen szakasztott 
mása atyjának. Barna bőrű, férfias szenvedélyekkel meg­
áldott hölgy, a ki negyedórái pokoli galoppért a legpom­
pásabb dinert föláldozza; lő, viv pompásan, a legerősebb 
Vargas-féle kapadohányt képes elfüstölni élvezettel, spor­
tokat kultivál, könyveket búj, botanikus, zoológus, régi- 
ségbuvár, oly jártas a tudomány- és művészet összes 
ágaiban, akárha apja nem is kalandor, de a legelső 
világfi lett volna. S a mellett kiváló háziasszony. Egy 
szóval Donna Isolina pompás egy falat; a legtelje­
sebb nő. Anyja idevaló leány volt, azték vérből szár­
mazott, a ki szülei rábeszélésének engedett, midőn a 
Don nejévé lón. Négy évig éltek látszólagos boldog együtt- 
létben, midőn a Don neje hirtelen elhalt. Vargas nem 
igen bánkódhatott, mivel alig egy esztendő elmúltával 
indián nőt vett feleségül a «gyorslábualt» törzséből. Ebből 
a házasságból származott Isolina mostoha nővére — 
Luna. Lima is gyönyörű leány, éj sötét hajjal s ha nevet, 
apró gödröcskék nyílnak orczáin ; azonban más ter­
mészet, mint atyja másik leánya. () kizárólag nő, nem 
különczködik, nincsenek férfias vágyai, ragaszkodik aty­
jához, akit mindenekfölött szeret s hű társa Don Ramon- 
nak a vagyonkezelésben. A mint hallottam, a Don rajong 
leányaiért, s nem igen búsul, hogy nem törnek a férfiak 
után. «A míg oly sereg imádó sürög kastélyomban, addig 
nincs okotok félni,» szokta volt mondani leányainak.

I jból kaczagás lón a válasz, később a beszélők halk 
tónusba csaptak át, szinte susogtak.

— A kivitelnél óvatosan kell eljárnunk és kellő ko­
molysággal. Egy nőt megtámadni mosolygó ábrázattal, 
vagy védelmére rohanni még mosolygóbb arczczal, több 
a humornál. Magamért jót állok, de téged sem féltelek, 
öregem. Az eszköz, szokatlansága ellenére fura, de szen­
tesíti a czól. A czél pedig a milliók és ezek koronái a 
hölgyek. Caramba! Tökfilkók vagyunk. Az idő gyorsan 
halad és csak veszteglőnk ostoba trécseléssel. Amott 
ugyan minden csöndes.

(Vége következik.)

Jól játszott.

Szintez. Nos, hogy tetszettem önnek a mai darabban ? | 
Tói mulatott?

Kritikus. Oh igen. De tegnap sokkal jobban.
Szintez. Dejszen tegnap nem is játszottam !
Kritikus. No épen azért!

Efly méter kaszli.

Elküldik a kis iskolás fiút egy méter sifonért a boltba. 
A gyerek mondogatta a szót az utczán, hogy el ne fe­
lejtse, de egy másik fiúval találkozván, vele beszédbe 
elegyedett s ezalatt elfelejtette a szót. A boltban aztán 
nagy hangon kér egy méter — kaszlit!



124
Segít magán.

1

(íoromba hasonlat.

— Hallottad már? Kövér Péter megint százezer koro­
nát nyert!

— Az Isten is úgy tesz, mint a szegény ember: mar­
hába veri a pénzt.

Itészreliajlatlannl.

í(V)an nekem két ideálom,
V) Mind a kettő hőn szeret.

Ám elvennem feleségül 
Mind a kettőt nem lehet.
Kis babámat ha elhagynám.
Megszakadna a szivem.
Karcsú szőke angyalomért 
Szintúgy dobog az híven.
Boldog csak úgy leszek, ha el 
Egyiktől se szakadok . . .
Mit tegyek hát? .. . Mindkettőnek,
— Vőlegénye maradok.

Ibi III fíi/ula.

Arszlán (a kabátja gombjait számlálva). «Szeret, nem sze- 
ret-szeret, nem szeret ...» Teringettét, János, varrjon 
hamar még egy gombot a kabátomra!

Megfejelt közmondások.

Okos ész és szorgalom 
A legbiztosabb vagyon;
(De egy gyűszű szerencse 
Néha tudományt gyűr le.)

Farsangon kivid is esik leányvásár 
(Böjti hozománynyal.)

A fáradt embernek 
Édes már az álom,
(Ezért szája körül 
Oly sok a légy nyáron.)

Fáradt lónak még a farka is nehéz, 
(Azért szokás lenyirni.)

Kicsi zsemlye : kövér pék ;
(Pedig megfordítva kék !)

Kicsinyből leszen a nagy.
(Elv, mit a törpe tagad.)

Dicséret.
/endéglős (vendégeihez). Igen, uraim, a mi igaz, az igaz. 

Boros sokat iszik, nagyon sokat. De még a legnagyobb 
részegségében se feledkezik meg magáról annyira, hogy 
ne tudna többet inni.

V

Szó és tett.

J’erxi us

Az más!
Ha még csak egyet szól, pofon ütöm 
De még többet is szólok ám !
Úgy ? ... Az már más!

Költő. Olvasta már nagysád a költeményeimet ?
Kisasszony. Az ön költeményei gyönyörűek ! Mindennap elolvasom 

őket nagy élvezettel. De nagy örömöt szerez nekem, ha önmaga felol­
vas belőle néhányat. Rögtön elhozatom a könyvet. (Kimegy s nehány 
perez múlva visszatér.)

Szobalány (egy idő múlva belépve), Kisasszony, a padláson nem talá­
lom azt a könyvet.



A szívbaj.

Az öreg urnák panaszkodik egy idősebb barátja, hogy 
sok a baj az öreg korban, őt a szívbaj gyötri.

— Ne mondja bátyám? — mond a fiatalabb. — Csak 
az a különös, hogy fiatalabb koromban nekem is a 
szivemmel volt bajom mindig. Úgy látszik, ezen a 
nyavalyán mindenkinek át kell esni; a bátyámon most 
van a sor.

Hátra mellett.

Uj magyar kocsist fogad a németből vedlett magyar 
gazdatiszt, a ki folytonosan hadi lábon állott a jó magyar 
kiejtéssel. Egyszer befogat s megy ki a földekre. Útköz­
ben oda szól a kocsishoz :

— Hátra mellett, te számár !
A sok figyelmeztetésre a kocsis végre hátra fordult, 

mikor is a már dühös német jól nyakon üti. Erre a 
kocsis leugrik és elszalad.

Persze azt akarta mondani a német, hogy a határ 
mellett hajtson.

25
Mert ő bolond.

Egy kerékkel kevesebb volt az ifjú urnák, a miért ki 
is vették az iskolából s egész nap az utczán csatangolt.

Egyszer idegen kerül a városba, a kivel vitába 
elegyedik, miközben az ifjú jól képen törli az ide­
gent, a ki megy vele a rendőrségre panaszra. Itt aztán 
mondják neki, hogy a fiatal úr nincs beszámítható álla­
potban, mire ez gyorsan a vádlóhoz fordul e szavakkal:

— Ugy-e mondtam, hogy ne kezdjen velem, mert én 
bolond vagyok ?

Szivek.

Ha szerelem 
Nincsen benne, 
Üres ház az 
Ember keble.
S ha majd ehhez, 
Majd ahhoz hív, 
Bérház lesz az 
Emberi szív.

A felsült aszfaltbetyárok.

De ha nincsen 
Más lakója 
S áldását csak 
Egyre rója,
Süsse a nap,
Vihar rázza 
Az a szív az 
isten háza !

Haan Melu

■
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V.

Következtetés.

Pinczér (a többiekhez). Arra az úrra — ott a sarok­
asztalnál — ügyeljetek ; nagy úrnak kell lennie.

__?

— Az elébb nagyságos úrnak szólítottam, és megszi­
dott érette.

A csalódás dalaiból.
1.

őjj el hozzám, szólj be nálam,
Oly epedve várlak,

Nem egyszer, de ezerszer is 
Áldva áldanálak.

•Jöjj el édes, alkosd már meg 
Az én szerencsémet,

Mert nélküled egy fityinget 
Sem ér ez az élet.

Üss be, tizes! — Ám kérő szóm 
Kutyába se vette,

És fucscsoltam, mert biz' disznóm 
Jött a tizenegyre !

H.
Ki zörgeti, mi zörgeti 

Kora reggel ablakom ?
Talán te vagy, oh én édes,

Én imádott angyalom ?
S milyen halkan, mily szelíden 

Zörög, csörög ablakom . . .
Szívrepesve, önfeledten 

Oh, mi kéjjel hallgatom!
Várj angyal egy pillanatig ! . .

S kitárom az ablakot:
Hát, oh átok, a számlával 

A mosónőm álla ott!
Inra f/ó Oti nos

Iái Ion lét.

A. Úgy hallom, kedves nőd újabb anyai ürömöknek 
néz elébe ?

B. Elég fájdalom ez nekem !

Az is ná<jy számár.

Sziléziából hozta a gróf egyik tisztjét, a ki pogányul 
beszélt nagy sokára is magyarul. Kpen vendégek várják 
otthon, mikor sárosán száll le a szekérről s dühösen 
szidja a kocsisát ekként:

— Múltkor fcldütöttél inspektor urát, áz is nágy szá­
már ; osztán feldiitöttél szám tár tó urát, áz is nágy szá­
már, most. meg feldiitöttél engem, áz is nágy számár!

Az inspektor és számtartó ott állott épen, s a német 
gazdatiszt előttük akarta leszidni az ügyetlen kocsist. 
Arról persze már nem tehetett, hogy «azért is nagy sza­
már« helyett «áz is nágy számár« került ki a szájából.

A törvénykezési palotából.

Törvényszéki elnök. Tanú, ismeri a vádlottat?
Tanú. Nem.
Törvényszéki elnök. Mióta?

Diák ínríainj.

1 * <

KI 'é4;J

[ÍW2Á

Nagyon szép baraczkot árult a kofa. Két lurkó sóvárogva nézi, 
nagyon fájt rá a foguk : de hát pénzük nem volt. Azonban egy jó 
ötlet néha sokat ér. Egyikök oda furakodik s egy garas árát kér a kalap­
jába, aztán a két térde közé szorítja a kalapot s keresi a pénzt. A másik 
ügyesen kirántja hátulról a kalapot s elfut vele. Az ottmaradt rá kezdi a 
sírást, hogy mit csinál ő most kalap nélkül. A kofa kezdte biztatni, 
hogy ne sirjon, hanem szaladjon utána, még utói érheti. El is szaladt 
fizetés nélkül s jóízűen ették meg a furfangosan szerzett baraczkot.
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Elrémitő példa.

Orpheus tudvalevőleg leszáll ott az alvilágba, hogy 
elhalt feleségét fölkutassa. Sok férj nem menne a Paradi­
csomba, ha tudná, hogy ott találja nejét.

*
Jelentéktelen emberek annyiszor mutathatják magu­

kat, ahányszor akarják, még sem látják meg őket.

I .eleplezve.

Kovács úr szenvedélyes Nimród, de olyan szerencsét­
len, hogy soha sem talál a golyója. Hogy ne menjen 
haza üres tarisznyával, mindig a vadkereskedésben vásá­
rol egy-egy nyulat s haza viszi a feleségének vadászzsák­
mányul. Egyszer azonban olyan nyulat talált venni, a 
melyet hurokkal fogtak, s a mint javában meséli, mily 
ügyesen puskázta le a nyulat, azt kérdi tőle a felesége, a 
ki megtalálta a nyúl nyakán a hurkot:

De Miska, hát nem seréttel lőtted le a nyulat?

Furcsa következtetés.

U

Házaló. Tessék nagyságos úr, csalhatatlan szer a szeplő 
ellen, mely még mindenkinek használt.

Űr. Dejszen a maga areza is tele van szeplővel, hát 
akkor hogyan hidjek én a maga orvoságának csalhatat­
lan s ágában ?

Házaló. Én csak azért nem tüntetem el a szeplőimet, 
hogy elrémitő például szolgáljon.

■íSBBSBCst»A..

Hölgy. On tehát azt állítja, hogy alaposan ismeri a 
női szivet ?

Űr. Nagy sild teljesen félreértett. Azt állítottam, hogy 
alaposan tanulmányoztam a női szivet, hogy azonban 
most — még kevésbé ismerem.

Modern szerelem.
ipzeretlek, — szólt a lány, —

(jÉ Oly forrón, oly nagyon,
Hogy nagy szerelmemet 
Ki sem is mondhatom.
S a férfi és a lány 
Ölelnek hosszasan,
Miközben hull a csók :
Egy-tiz-száz —- számtalan . . .
Más férfit lát a lány 
Ki annál — délczegebb,
S korábbi esküszót 
És csókot — elfeled.
S a férfi, — mondjam-e? —
Mig gazdagabbra lel:
Hű mint egy Rómeó ;
De aztán - elszelel!

Szöcska>/ O#/#»////.

k ülöiibséij.
No tessék ! Hát ez az a hires «egyenlőség, testvéri­

ség ?» Az elébb ment el egy úr, a mennyi pinczér van, 
mind sietett a kabátját feladni; most pedig, hogy én 
akarok elmenni, mindenik azon fárad, hogy az enyémet 
lehúzza!
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Fényes üzlet.

í. wím
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— El se fogja ön hinni, ha mondom, hogy tegnap 
házat vettem százezer forint készpénzen, a melyet tehet- 
ségemmcl és kitartásommal szereztem.

— Valóban ? És micsoda üzlete van önnek ?
— Vő vagyok !

(Isömles lierv'adás.

Tiszamenti néma füzes,
Sárgul már a lombozatja,
Foszlóba’ van, mulóba' van,
Leveleit lmllogatja,
Hullogatja.
Hull a levél a Tiszába,
Sima a víz, hab se járja ;
Akkor remeg búsan, csak, ha 
Egy-egy levél esik rája,
Pereg rája.

Keményeim csendes bokra,
Sárgul már a lombozatja,
Foszlóba" van, mulóba" van,
Leveleit hullogatja,
Hullogatja.
Pereg a lomb a lelkemre,

Oly csendes ez s olyan árva:
Csak ha egy-egy levél rá hull.
Remeg össze búsan, fájva,
Némán fájva.

Merész kévés.

Gazdag ggávos (egy gyári munkásához, a ki szolgálatból 
kilép). Ön jól viselte magát, mindig nagyon meg voltam 
önnel elégedve. Kérjen tőlem valamit emlékül, nem fogom 
öntől megtagadni.

Gyári munkás. Hát adja nekem emlékül a — leányát 
százezer forint hozománynyal.

ki van subiczkolva.

Feneketlen sár volt a faluban s még az egyházi kúrián 
is. Az öreg plébános hatalmas nagy csizmában járt min­
dig, melyet csak a sártól volt szabad egy kicsit megka­
parni. Az unokaöccse alispán volt, a ki egyszer megláto­
gatja az öreg plébánost. Persze huszár kisérte. Másnap 
hajnalban a huszár kihozza a lábbeliket, szépen kitaka­
rítja s ügyesen vissza is teszi. Reggel harangoznak. Már 
össze is húzták, de az öreg szobájában néma csend van. 
■lön a sekrestyés utána, mert még ilyen nem történt. 
Félve mennek be hozzá mind, talán valami baj érte. Apró 
fekete szemeivel pislog a paplan alatt.

Kedves bátyám, tán baj van ?
— Nincs nekem semmi !

Már beharangoztak misére és nem kél fel.
Felkeltem volna én, de nincs csizmám !
Hisz itt van, — mutatják neki.
Azt én láttam már ott régen, de az nem az én csiz­

mám, mert az ki van subiczkolva.

Mindi<| előkelő.

^"<gr

% m

I lang jegy kereskedő. Szalon- vagy kamara-zenét paran­
csol nagysád ?

Hölgy. Magától értetődik, hogy szalon-zenét, mert 
nálunk a szalonban játszanak !

A ki/!/ .Imi rá.y.
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Felhívás előfizetésre.

Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

4 korona 
8 korona 
2 korona.

Budapest, M. G. A kóstolóval csak étvágyat gerjesztett a többi­
hez. Hadd jöjjenek ! — Ó-Sinka. V, Valamennyi a javából való.— 
Budapest, F. J. Egy részén meglátszik, hogy régen hevernek az 
Íróasztal fiókban : azóta mások már rímbe szedték a benn öle levő 
ötletet. A többinek helyet szorítunk. Arad, T. Apróságaira 
már nem emlékszünk ; de ha vsak egyiknek a közlését Ígértük 
akkor világos, hogy a többiét nem ígértük. — Budapest, Sz. Gy. 
Alkalmi poémája nem lapunkba való. — Budapest, G. 0. E hé-

Franklin-Társulat nyomdája.

1 29
ten elcsépelt ötletet szedett versbe. — Bagó. Jut is, marad is a 
jövő hétre. A szomszédban is meg lesz közelebb az installá- 
czió. — Budapest, P. L A benne levő helyzet nem uj, a fordulat 
erőszakolt. A kéziratot egy hétig megőrizzük. — Budapest, K. J. 
Tárgyánál fogva nem lapunkba való. A kézirat rendelkezésére 
all. — Halas, I. Vázlatain a haladás tagadhatatlan.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA :

áprilistól juntas végéig ... _ 
áprilistól szeptember végéig „ 
áprilistól deozember végéig

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 8—8 koroná­
éi! rendelhetnek meg. .1 z Urambnfj/ihn Pia (/óh ivat ala.

Kelepcéében.

lanttá. No, Jóska, hol van a bátyád ma megint ?
Jóska. Az ágyban fekszik, beteg.
Tanító. Majd megnézem, hogy mi baja.
Jóska (ijedten). Ne, tanító úr, ne tessék fáradni hiába, 

úgy se találja Pistát otthon I

T. olvasóink ügyiemébe ajánljuk a Schwartz első. 
rangú illatszer- és pipere-szappangyáros (Budapest, Damja- 
nich-utcza 28.) által készített Thymol fog-krémet, mely a 
legjobb és legkellemesebb fogtisztitószer tubusban. E törv. 
védett hazai gyártmány páratlan tulajdonságánál fogva 
fölülmúl minden más fogtisztitószert.

A pesti hengermalom-társaság ma tartotta köz­
gyűlését Kochmeister Frigyes báró elnöklete alatt. Az elő­
terjesztett igazgatósági jelentésből közöljük a következőket: 
Az 1900. évben a magyar malomipar igen nehéz viszonyok­
kal küzdött és a budapesti malmok hátrányban vannak a 
vidékiekkel szemben. Az őrlési liszt kivitele nagy áldoza­
tokba került. Az elért 124.201 kor. 80 fillér tiszta nyereség 
lrovaforditására nézve javasolja az igazgatóság, hogy az 
alapszabályszertt 25.470 kor. 65 fillér levonása után 80.000 
koronát mint öt százalékos osztalékot fizessenek ki a részvé­
nyeseknek és 18.792 kor. 15 fillért vigyenek át uj számlára. 
Az osztalékot április I -tői kezdve fizetik ki a magyar álta­
lános hitelbanknál. A már I N97-ben vásárolt lágymányosi 
telkek kikeritéseül újabb U.486’7 négyszögöl telket vásá­
roltak ölenkint 5 korona 70 fillérért. Elhatározta végül az 
igazgatóság, hogy a malom berendezését körülbelül 250,000 
korona kiadással részben átalakítja, a mi a versenyképesség 
szempontjából szükséges. A közgyűlés a jelentést jóváhagyta» 
a nyereség felosztására vonatkozó javaslatot elfogadta és a 
fölmentvényt minden irányban megadta.Végül a fölügyelő­
bizottság eddigi tagjait újból megválasztotta.

S.W™ Mezőgazdák ügyeimébe !
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Elismert kitűnő hazai gyártmány!
1600 gő/.cséplokészlet üzemben!

Czim:

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény ■ társulat

BUDAPESTEN, 
Külső váezi-űt 7. szám.

Gőzcséplőkészletek
2V2, 3V2, 4, 4Ü2, 6, 8, 10, 12 lóerejü nagy­

ságban.

Mag á 1 íj á rók (úti mozdonyok).
Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom­
mal hozzánk fordulni, készséggel adunk kime-
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Arjegyzék kivanatra díjmentesen küldetik.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Frbüwd



Tiilili mint 100.000 gyógyult
minden országokban és 200000-nel több töszönetnyil-
vánitás minden körből é. p. tanárok, orvosok es a legmaga­
sabb nemességtől bizonyítják, hogy a Feitli-féle electro-galv.

Kellős Volla-Ivoroszl
3 elektr. elemmel és ,#

Dr. Stoden-ttle Kledr. gall. (Ivek
8 elektr. elemmel biztos gyógy­
szert képeznek: köszvény, 
rheuma minden tagban, ide­
gesség, álmatlanság és étvágy­
talanság, influenza és mor- 
phmm betegség, neuralgia, 
hyszterikus rohamok, liala- 
ványság. hátgerincz bántal- 

mak, görcs, szívdobogás, vér- 
tódulás a fejbe, szédülés, 

hypochondria, asthma, zúgás 
a fülben, hideg kéz- és lábak, 
bőrbetegség, undorszagu lélek- 
zet kolik, fogfájás, női beteg­
ségekben. Arak : I dupla 
Volta-Kereszt csak V korona 
3 darab 10 korona, b darab 

18 korona.
Dr S%,nden-fóle Elektro­
mos Öv csak 10 korona az -....................
összeg előleges beküldése ellenében (bélyegekben is) franco 
és vámmentesen. Utánvétnél 60 fillérrel több. Az övnél a

e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer G-yula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ugyanott minden bei- és 
külföldi lap részére hir­
detések a leg jutányosabb 

árak mellett eszközöl­

tetnek.

SZÖLÓOLTVÁNYOK
tjyőkeres, fás és sima zöld. Kiirópai uyökeivs ős 
sima iiomos vesszők szokvány minőségbeli, fajtisztán, teljes 
jótállással. ;i legkiválóbb bor- és csemege fajokból leszállított árakon, 

Árjotjyzékok imjyan és I érmein ve küldetnek, üzen kata­
lógus megszerzése minden birtokosnak igen érdekében áll, még 
azoknak is. kik rendelni semmit nem akarnak, meri benne nem csak 
az árak jegyzeke foglaltatik, lianem számos oly közlemények, melyek 
a gazdának nagy szolgálatot tesznek. 8861

É1 ő k <k ri I <; s
(Klősövény.)

(ileditseliia (koronatövis, krisrtnstövis vagy tiiskéslepényfa) vala­
mennyi sövénynövénv között legelső. Ilyorsan fejlődik, nem eseme- 
lézik. mint akác/..orgona stb.,siirn, izmos Ifi—dfi un. ágas tövisei­
vel ember es bármi állatnak ellenláll. I'őehinve. hogy agyag, homok, 
meszes, köves, szikes stb. talajban ktliitiően díszük. Szőlők, kertek, 
legelők, udvarok, majorok, temetők stb. körülkerítéséhez föhilmnllia- 
tatlan. legolcsóbb örökös sövényt képez. Ezer darab csemete ára (i Irt 
elegendő dllO méterre. Mimién megrendeléshez rajzokkal ellátott 
nyom'alolt ültetési és keze- \|.»o‘V‘l 1' ^'ISS szodós, esiraké- 
lési illa ötás mellékelt ‘tik. ‘1^ * ** h. pes. I(10 kdó 3fi frt fülMagva!
kilő 20 frt, 10 kiló fi lit. Ismertető árjegyzék ingyen es hérmentve.
Óim: «Knnelldki első szőlőojlváiiy-lolcp X;i(|\

Gábor, Nit(|y-Kái|ya. ti. |t. Szvkvlyliid.

szükségeltetik

Páratlan a THYMOL tosr-créme!

hazai gyártmány.Törvényesen vedelt

THYMOL THYMOL fi jVíagyarországi Könyv- 
nyomdászok és Betűöntők 
jótékonysági Körefehéríti, szépíti és 

koiiserválja n 
faliakat.

a legkellemesebb 
fogtisztitószer.

1901 évi márczius ho 24-en 
(vasárnap) tartja a fővárosi 
vigadó összes termeiben

THYMOL THYMOL
ártalmatlan, anti 

megszüli
utón igen czél- 
szerű. Sélkiiliiz 

heteden.teti a fogfájást.

mely ezúttal azért lesz érde­
kes. mert községünk jegyzője 
ott tartja meg lakodalmát.THYMOL THYMOL

Belépti díj: előre vallva 2 kor 
a pénztárnál 3 kortörvényesen védett fölülmúl minden 

I más fogtisztitó 
szert.

HAZAI
gyártmány. >i

1 tubus <>() fillér. — Kapható mindenütt.
Egyedüli készítő és föszétküldési raktár :

8 C HWART Z illatsze r g y á r a
gőzerőre berendezett hygien. kosmet-laboratorium, magy, 

elsőrendű finom pipere-szappangyár
Budapest, VII., Damjanich-ntoza 28. Gyári rak­

tár és fióküzlet Temesvárott.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs-és totisztek- 
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
es uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLÜM ÉS TÁRSA
ff

0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.
BUDAPEST,

IV., Sütő-utcza 2. (Szervita - tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,

BLÜM ÉS TÁRSA, SÜTŐ-UTCZA 2.
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faatetés! A hires
MAUTHNER féle MAGVAK

zacskóin

A melyen nincs rajr.az
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»UTHItRTÖl «aló 
lim olyant ajánlja*

I?ii<lai»esti közúti vaspálya-társaság.
Hirdetmény.

A Budapesti közúti vaspálya-tár saság

rendes közgyűlése
folyó évi márczius hó 28-án délután Vs4 órakor

a társulat saját épületében Budapest, V., Lipót-körut 22. szám alatt fog megtartatni..

NAPIREND :
1. Igazgatósági évi jelentés; előterjesztese az 1900. évi zaiszámadásnak es 

mérlegnek, valamint a felügyelő-bizottság erre vonatkozó jelentésének ; az osztalék 
megállapítása; határozat a felmentvónv megadása érdemében.

2. Kovács József részvényes indítványa, hogy a különtartalekbol részvény es 
élvezeti jegyenként 100 korona visszafizettessek.

3. Kilencz igazgatósági tag megválazztása.
4. A felügyelő-bizottság kiegészítése.

Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és -20. §§.) 
egyaránt a társaság részvényei, s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés 
előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 20 darab részvény vagy élvezeti jegy után egy 
szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szavazatna! többet egy részvé­
nyes sem gyakorolhat, sem saját nevében, sem pedig megbízásból.

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen í észtvenni óhaj­
tanak. miszerint a czimleteiket, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi május 1-én lejárót 
is szám - és névjegyzék kíséretében, bezárólag folyó évi márczius — 4-ig, az igazgatóságnál 
(Budapest, V.. Lipót-körut 22. szám) délelőtt 9—12 óra között, téritvény mellett letenni mél- 
tóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zai azámla es méi- 
leg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átvehető lesz.

A letéthez szükséges nyomtatványok a társaság pénzügyi szakosztályában díjmentesen
haphatók. . , . , ,

Budapest, 1501 márczius II. ^z 1ßaz8a*osaK'
/TTtórvnvnmóti nAm diifL7.tfl.tik.

Jolik és megbízhatóbb magvakat
'nég ki várni i sem Vehet, mint a minők 21 év 

óta ka] thai ók

ü||ü V cs. és kir. tidv. szállító 
V V V.l inngkereskedésében,

BUDAPESTEN,
VIL, Rottenbiller-utcza 33. és VI, Andrássy-ut 23.

A 226 oldalra terjedő föárjegyzék 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg.

legtisztább égvén»*«

sKwmi-W
legjobb asztali- és iimtő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajokuál, gyomor- és holyaghu- 

rutnal.

Mattoni Heurik, tailsbit « Mapeit.

5IN TO X AÓS

családi hangszer.
E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg- 
szeb 1) és legújabb ma­
gyar vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor­
látlan számban, minden 

zeneismeret nélkül.

Ára 20 kor. Nagyobb alakit 24 kor.
A kofák darabja (érczböl) (>0 filter.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
es. és kir. udv. hangszerigt/árosok.

Általános hangszerfőraktár Budapest, Kerepesi-ut 3(>.
Képes áljegyzék: a) harmóniákról, h) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák czimbalmok, czi 
terák, hamioniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉ L ő AJÁNDÉKTÁRGYAK.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22. (Károly-körut sark.)
Zenepalota.

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV Egyetem-utcza 4.


